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Die Höhe des Stuhls wird mittels des Justierhebels  
rechts unterhalb der Sitzfläche angepasst.
Wird nach Betätigung des Justierhebels Druck auf 
die Sitzfläche ausgeübt, fährt der Stuhl in eine tiefere Position.
Die Betätigung des Justierhebels, ohne gleichzeitigen Druck auf  
der Sitzfläche, fährt den Stuhl in eine höhere Position.
Wenn der Stuhl in der gewünschten Höhe ist, lassen Sie  
den Justierhebel los, um die Sitzfläche zu sperren.

DE Einstellen der Sitzhöhe

La altura del asiento se puede ajustar a través del asa  
derecho situado debajo de la base del asiento.
La silla desciende a una posición baja si aplicamos simultáneamente  
presión sobre la superficie del asiento al tirar del asa.
La silla alcanza altura si no aplicamos simultáneamente presión  
sobre la superficie del asiento al tirar del asa.
Una vez el asiento está colocado a la altura deseada,  
suelte el asa para fijarlo en el lugar pertinente. 

ES Ajuste de la altura del asiento

A altura da cadeira pode ser ajustada através da alavanca  
do lado direito por baixo da base do assento.
A cadeira se move para  uma posição mais baixa se aplicar  
pressão sobre o assento, puxando a alavanca simultaneamente.
A cadeira vai para uma posição mais elevada se não houver pressão  
simultânea no banco enquanto a alavanca é puxada.
Uma vez que a cadeira estiver na altura desejada,  
solte a alavanca para travar o assento no lugar.

PT Ajuste da altura da cadeira

坐墊高度可藉由坐墊下方右側的調整桿來調整
如果再拉起調整桿時對坐墊表面施加壓力，坐墊將移動到較低的位置
如果再拉起調整桿時對坐墊表面不施加壓力，坐墊將移動到較高的位置
當坐墊調整到想要的位置後，鬆開調整桿讓坐墊定位

CN 坐墊高度調整

座部右下のレバーで座面の高さを調整します。
レバーを引きながら座面に圧力をかけると、チェアが低くなります。
圧力をかけない場合、チェアが高くなります。
ご希望の高さになったら、レバーを離して座面がそのままで止まります。

JP 座面の高さ調整

EN

The seat height can be adjusted via the right handle underneath the seat base.
The chair will move into a lower position if simultaneous pressure is placed  
on the seat base surface while the handle is pulled.
The chair will move into a higher position if no simultaneous pressure 
 is placed on the seat base surface while the handle is pulled. 
Once the seat is at the desired height, release the handle to lock the seat into place. 

Seat Height Adjustment

12  Seat Height Adjustment



Die Wippmechanik lässt sich am Justierhebel  
links unterhalb der Sitzfläche anpassen.
Wird der Justierhebel nach oben gekippt,  
ist die Wippmechanik entsperrt.
Wird der Justierhebel wieder nach unten gekippt,  
wird die Wippmechanik wieder gesperrt.
Die Rückenlehne kann so in mehreren Positionen  
arretiert werden.

DE Einstellen der Wippmechanik

El mecanismo de inclinación se puede ajustar a través  
del asa izquierdo situado debajo de la base del asiento.
El mecanismo de inclinación se desbloquea  
al tirar del asa hacia arriba.
El mecanismo de inclinación se bloquea al tirar del  
asa hacia abajo.
El respaldo se puede bloquear en varias posiciones.

ES Ajuste del mecanismo de inclinación

EN

The tilt mechanism can be adjusted via  
the left handle underneath the seat base. 
The tilt mechanism is unlocked when the handle  
is pulled upwards. 
The tilt mechanism is locked when  
the handle is pulled downwards. 
The backrest can be locked into several positions. 

Tilt Mechanism Adjustment

13  Tilt Mechanism Adjustment

在調整傾斜機構時，可透過座椅下方左側的調整桿來調整
當調整桿向上扳時，傾斜機構將解鎖
當調整桿向下扳時，傾斜機構將鎖住
椅背可以固定在數個位置

CN 傾斜機構調整

座部左下のレバーでロッキング機能を調整します。
レバーが上方向に引かれると、ロッキングのロックが解除されます。
レバーが下方向に引かれると、ロッキングがロックされます。
背もたれはいくつかの位置でロックされることが可能です。

JP ロッキング機能の調節

O mecanismo de inclinação pode ser ajustado através da alavanca esquerda 
debaixo da base do assento.
O mecanismo de inclinação é destravado quando a alavanca for puxada para cima.
O mecanismo de inclinação é travado quando a alavanca for puxada para baixo.
A cadeira pode ser travada em várias posições.

PT Ajuste do mecanismo de inclinação

Am Drehknopf auf der Sitzunterseite kann zusätzlich  
der Widerstand der Wippmechanik eingestellt werden.
Drehen Sie den Knopf während des Sitzens auf dem Stuhl nach rechts,  
um den Widerstand zu verringern und nach links, um ihn zu erhöhen.

DE Einstellen der Wippmechanik

La resistencia del mecanismo de inclinación se puede ajustar  
por medio del mando rotatorio situado debajo del asiento. 
Mientras está sentado en la silla, gire el mando hacia la derecha para 
disminuar la resistencia y a la izquierda para aumentar la resistencia.

ES Ajuste del mecanismo de inclinación

傾斜機構的阻力可藉由坐墊下方的旋鈕調整
當坐在椅子上時，向右旋轉旋鈕可減少阻力， 
向左旋轉則可增加阻力

CN 傾斜機構調整

座部下の回転ノブでロッキング反力の調節ができます。
チェアに座る状態で、ノブを右に回して反力を弱くさせ、 
左に回して反力を強くさせます。

JP ロッキング機能の調節

A resistência do mecanismo de inclinação também pode ser ajustada  
através do botão giratório localizado embaixo do assento.
Enquanto estiver sentado na cadeira, gire o botão para a direita para  
diminuir a resistência ou para esquerda para aumentar a resistência.

PT Ajuste do mecanismo de inclinação

EN

Tilt mechanism resistance can also be adjusted via  
means of the rotary knob located underneath the seat. 
While sitting on the chair, turn the knob right to decrease  
the resistance and left to increase resistance. 

Tilt Mechanism Adjustment








